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Wortschatzübersicht Deutsch – Niederländisch

Nomen	 Die meisten Nomen haben Singular- und Pluralformen. 
	 die Abteilung, -en = Pl.: die Abteilungen • der Markt, -"e = Pl.: die Märkte • das Produkt, -e = Pl.: die Produkte • der Artikel, - = Pl.: die Artikel

die Abteilung, -en
die Apotheke, -n
der Apparat, -e
der Assistent, -en

de afdeling
de apotheek
het apparaat
de assistent

die Ausbildung, -en
der/die Auszubildende, -n
der/die Azubi, -s
der Beleg, -e

de opleiding
de leerling, persoon in opleiding
de leerling
het bewijs, de kwitantie

der Beruf, -e
die Besprechung, -en
die Bestellung, -en
der Betrieb, -e

het beroep
de bespreking, het overleg
de bestelling
het bedrijf

die Brieftasche, -n
das Bundesland, -"er
der Chef, -s
der Computer, -

de portefeuille
het bondsland
de chef
de computer

der Diplomkaufmann, -leute
der Dolmetscher, -
der Drucker, -
die Durchwahl, -en

master handelswetenschappen
de tolk
de printer
het doorkiesnummer

der Elektroingenieur, -e
das Ersatzteil, -e
die Fabrik, -en
die Familie, -n

de electrotechnisch ingenieur
het (reserve-)onderdeel
de fabriek
de familie, het gezin

der Familienstand
die Firma, -en
das Firmenschild, -er
die Freizeit

de burgerlijke staat
de firma
de naamplaat
de vrije tijd

das Gebäude, -
das Geschäft, -e
das Gespräch, -e
der Gesprächspartner, -

het gebouw
de zaak, de winkel
het gesprek
de gesprekspartner

die Herstellung, -en
das Hobby, -s
die Industriekauffrau, -en
die Informatik

de productie, fabricage
de hobby
administratief medewerkster in de industrie
de informatica

die Instandhaltung
das Interview, -s
der Job, -s
die Kanzlei, -en

het onderhoud, de instandhouding
het interview
de job, de baan
het advocatenkantoor

der Kfz-Mechaniker, -
der Krimi, -s
der Kurs, -e
das Labor, -e

de automonteur
de thriller
de cursus
het laboratorium

das Land, -"er
die Lehre, -en
der Leiter, -
die Mietwohnung, -en

het land
de vakopleiding
de leider, chef
de huurwoning

die Möglichkeit, -en
der Nachbar, -n
der Name, -n

de mogelijkheid
de buurman
de naam

die Notiz, -en
der Ort, -e
der Praktikant, -en

de aantekening, notitie
de plaats
de stagiair
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die Probe, -n
der Programmierer, -
der Punkt, -e
die Radtour, -en

het monster
de programmeur
het punt
de fietstocht

der Rechner, -
die Rechnung, -en
die Rechtsanwältin, -nen
das Regal, -e

de computer
de rekening
de (vrouwelijke) advocaat
het (boeken)rek, de stelling

der Satz, -"e
der Schichtdienst, -e
der Schrank, -"e
das Sekretariat, -e

de zin
de ploegendienst
de kast
het secretariaat

die Sprache, -n
die Stadt, -"e
das Studium, die Studien
die Tätigkeit, -en

de taal
de stad
de studie
de bezigheid, werkzaamheden

der Termin, -e
die Übung, -en
das Unternehmen, -
der Urlaub, -e

de afspraak
de oefening
de onderneming
de vakantie, het verlof

der Verein, -e
der Vertreter, -
die Vorwahl, -en
der Wagen, -

de vereniging
de vertegenwoordiger, de plaatsvervanger
het netnummer
de auto

die Ware, -n
die Werkstatt, -"en
das Wort, -"er

de waar
de garage, de werkplaats
het woord

Verben

jdn. anrufen, er ruft an
arbeiten
jdn. auffordern, er fordert auf (zu + Inf.)
etw. ausüben, er übt aus

opbellen
werken
(dringend) verzoeken
uitoefenen

sich befinden, er befindet sich
jdn. begrüßen
etw. benutzen
jdn. beraten, er berät

zich bevinden
begroeten
gebruiken, gebruik maken
adviseren

sich beschäftigen, er beschäftigt sich (mit + D.)
etw. buchstabieren
jdn. duzen
etw. ergänzen

zich bezighouden
spellen
elkaar met jij aanspreken
aanvullen

etw. erhalten, er erhält
jdm. etw. erzählen
jdn./etw. fotografieren
heißen

ontvangen, krijgen
vertellen 
fotograferen
heten

jdn./etw. kontrollieren
leben
sich melden, er meldet sich (bei + D.)
jdn./etw. nennen

controleren
leven, wonen
zich melden, van zich laten horen, telefoon opnemen
noemen, aanwijzen

etw. prüfen
rudern
schwimmen
segeln

onderzoeken, controleren
roeien
zwemmen
zeilen

jdn. siezen
etw. studieren
surfen
jdn./etw. vergessen, er vergisst

elkaar met u aanspreken
studeren
surfen
vergeten
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sich verheiraten/verheiratet sein
verreisen
jdm. etw. vorschlagen, er schlägt vor
sich jdm. vorstellen, er stellt sich vor

gaan trouwen
op reis gaan
voorstellen
zich voorstellen

wandern
etw. wiederholen
wohnen

(soms) wandelen, voettocht maken, trekken
herhalen
wonen

Adjektive, Adverbien

arbeitslos
erreichbar
fleißig
freiberuflich

werkloos
bereikbaar
ijverig, vlijtig  
freelance 

freundlich
gern
häufig
immer

vriendelijk
graag
vaak, veelvuldig
altijd

jetzt
kaufmännisch
ledig
oft

nu
commercieel, handels-
alleenstaand, ongetrouwd
vaak

schon
tätig
zollfrei

al
actief, werkzaam
vrijgesteld van invoerrechten, tolvrij

Wörter im Kontext

Ich bin in Leipzig geboren.
eine Lehre machen
berufstätig sein
als Techniker tätig sein

Ik ben geboren in L.
een beroepsopleiding volgen
werkzaam zijn, werken
werken als technicus

Ich bin Informatiker von Beruf.
Er hört seine Mailbox ab.
Ich arbeite als Sekretärin.
Ich wohne seit drei Jahren in Bremen.

In ben informaticus van beroep.
Hij luistert naar zijn voicemail.
Ik werk als secretaresse.
Ik woon sinds 3 jaar in B.

einen Beruf ausüben
Ist das wirklich wahr?
Ergänzen Sie.
gute Laune haben

een beroep uitoefenen
Is het echt waar?
s. v. p. aanvullen, invullen
goed gehumeurd zijn

Die Kanzlei läuft gut.
immer erreichbar sein
oft Besuche machen
in der Nähe wohnen

Het advocatenkantoor loopt goed.
altijd bereikbaar zijn
vaak op bezoek gaan
in de buurt wonen

regelmäßig außer Haus sein

rund um die Uhr arbeiten
Ich bin verheiratet.
geschieden sein

regelmatig buiten het bedrijf werken (hij/zij is een buiten-
medewerker)
de klok rond werken
Ik ben getrouwd.
gescheiden zijn

Ich bin geschieden.
Glück haben

Ik ben gescheiden.
geluk hebben, boffen
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Wortschatzübersicht Deutsch – Niederländisch

Nomen	 Die meisten Nomen haben Singular- und Pluralformen. 
	 die Abteilung, -en = Pl.: die Abteilungen • der Markt, -"e = Pl.: die Märkte • das Produkt, -e = Pl.: die Produkte • der Artikel, - = Pl.: die Artikel

die Antwort, -en
die Anzeige, -n
der Anzug, -"e
der Arbeitstag, -e

het antwoord
de advertentie
het costuum
de werkdag

die Arbeitswoche, -n
der Artikel, -
die Bestätigung, -en
die Bestellung, -en

de werkweek
het artikel
de bevestiging
de bestelling

der Besuch, -e
der Bildschirm, -e
der Buchhalter, -
das Büro, -s

het bezoek
het scherm
de boekhouder
het kantoor

der Computer, -
das Ding, -e
die E-Mail, -s
der Feierabend, -e

de computer
het ding
de mail
tijd na het werk

das Frühstück
der Gast, -"e
das Geld, -er
das Gerät, -e

het ontbijt
de gast
het geld
het toestel, apparaat

der Geschäftsverkehr
das Gespräch, -e
die Information, -en
der Katalog, -e

het handelsverkeer, het zakendoen
het gesprek
de informatie
de catalogus

der Kollege, -n
die Kollegin, -nen
der Kopierer, -
das Kopiergerät, -e

de collega
de vrouwelijke collega
het kopieerapparaat
het kopieerapparaat

der Kugelschreiber, -
der Kunde, -n
der Laptop, -s
die Lieferzeit, -en

de balpen
de klant
de laptop
de levertijd

die Minute, -n
das Mittagessen, -
die Mitternacht
die Pause, -n

de minuut
het middageten
de middernacht
de pauze

die Post
die Preisliste, -n
das Produkt, -e
das Protokoll, -e

de post
de prijslijst
het product
de notulen, het protocol

die Prüfung, -en
die Rechnung, -en
das Regal, -e
das Restaurant, -s

het examen
de rekening
het (boeken)rek
het restaurant

der Rückruf, -e
der Satz, -"e
der Schrank, -"e
der Schreibtisch, -e

het terugbellen
de zin
de kast
het bureau

die Schublade, -n
die Sekunde, -n
der Stuhl, -"e

de la
de seconde
de stoel

die Stunde, -n
die Tageszeit, -en
der Teilnehmer, -

het uur
het dagdeel
de deelnemer
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das Telefongespräch, -e
die Terminbestätigung, -en
der Terminvorschlag, -"e
der Transport, -e

het telefoongesprek
de afspraakbevestiging
voorstel voor een afspraak
het transport

die Uhrzeit, -en
der Verkehr
die Viertelstunde, -n
der Vorschlag, -"e

de (klok-)tijd
het verkeer
het kwartier
het voorstel

der Wagen, -
der Wecker, -
das Wochenende, -n

de wagen, de auto
de wekker
het weekend

die Zahl, -en
die Zeitung, -en
das Zeitzeichen, -

het getal
de krant
het tijdsein

Verben

jdm. etw. anbieten, er bietet an
etw. anfangen, er fängt an (mit + D.)
etw. anschalten, er schaltet an
etw. aufräumen, er räumt auf

aanbieden
aanvangen, beginnen
inschakelen, aanzetten
opruimen

aufstehen, er steht auf
etw. beantworten
etw. beginnen
etw. benutzen

opstaan
beantwoorden
beginnen
gebruik maken van, gebruiken

etw. besprechen, er bespricht
etw. brauchen
duschen
jdn. einladen, er lädt ein (zu + D.)

bespreken
nodig hebben
douchen
uitnodigen

einverstanden sein (mit + D.)
etw./jdn. empfangen, er empfängt
jdm. etw./jdn. empfehlen, er empfiehlt
etw. erledigen

akkoord zijn
ontvangen
aanbevelen, aanraden
afhandelen, uitvoeren

etw. essen, er isst
etw. feiern
etw. frühstücken
jdm. etw. holen

eten
vieren
ontbijten
halen

klingeln
etw. leasen
etw. lesen, er liest
jdm. etw. liefern

bellen, aanbellen
leasen
lezen
leveren

etw. mieten
jdm. etw. mitteilen, er teilt mit
etw. nehmen, er nimmt
etw. nennen

huren
mededelen
nemen
noemen

etw. notieren
jdm. passen
etw. planen
spazieren gehen

noteren
passen, schikken
plannen
gaan wandelen

etw. speichern
stattfinden, es findet statt
etw. tippen
jdn. treffen, er trifft

opslaan
plaatsvinden
typen
treffen, ontmoeten

sich verabschieden, er verabschiedet sich (von + D.)
jdn./etw. verlassen, er verlässt
etw. verschicken

afscheid nemen
verlaten, weggaan
versturen
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Adjektive, Adverbien

altmodisch
ausgezeichnet
einwandfrei
endgültig

ouderwets
uitstekend
onberispelijk, correct
uiteindelijk, definitief

faul
fertig
frei
gemeinsam

lui
klaar
vrij
gemeenschappelijk

genug
gewöhnlich
leicht
lieferbar

genoeg
gewoon, normaal
licht
leverbaar

mindestens
niemals
offiziell
schließlich

minstens, minimaal
nooit
officieel
uiteindelijk, tenslotte

schön
sicher
später

mooi
zeker
later

täglich
ungefähr
wirklich

dagelijks
ongeveer
werkelijk

Wörter im Kontext

Zuerst schaltet er den Computer an.
Dann trinkt er eine Tasse Kaffee.
Danach liest er die E-Mails.
Manchmal besucht sie eine Messe.

Eerst zet hij de computer aan.
Dan drinkt hij een kop koffie.
Daarna leest hij zijn mails.
Af en toe bezoek zij een beurs.

etwas nicht auf Lager haben
bis später
in jedem Fall
kurz vor elf

Iets niet op voorraad hebben
tot later
in elk geval
vlak voor elf uur

Punkt neun
halb drei
Wie spät ist es?
Einen Augenblick, bitte.

stipt negen uur
half drie
Hoe laat is het?
Een ogenblik, a. u. b., Ogenblikje, a. u. b.

Das ist aber schade.
Ich mache das selbst.
nach Hause gehen
die Prüfung bestehen

Dat is jammer.
Dit doe ik zelf.
naar huis gaan
slagen voor een examen

Sie vereinbart immer alle Termine.
Bescheid wissen
Das ist in Ordnung.
Einverstanden!

Ze maakt altijd alle afspraken.
op de hoogte zijn
In orde.
Akkoord!

Wann können wir uns treffen?
Sehr schön!
Aber natürlich, das ist möglich.
Wie geht es Ihnen?
Auf Wiederhören!

Wanneer kunnen wij elkaar ontmoeten?
Heel goed!
Natuurlijk, dat is mogelijk., Natuurlijk dat kan.
Hoe gaat het met u?
Tot horens! (aan de telefoon)

etw. vorbereiten, er bereitet vor
etw. vorlegen, er legt vor
jdn. wecken
etw. wissen

voorbereiden
voorleggen
wekken
weten
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Wortschatzübersicht Deutsch – Niederländisch

Nomen	 Die meisten Nomen haben Singular- und Pluralformen. 
	 die Abteilung, -en = Pl.: die Abteilungen • der Markt, -"e = Pl.: die Märkte • das Produkt, -e = Pl.: die Produkte • der Artikel, - = Pl.: die Artikel

der Alltag
die Änderung, -en
das Angebot, -e
die Antwort, -en

het dagelijkse leven, de doordeweekse dag
de verandering
het aanbod
het antwoord

die Arbeit, -en
der Arbeitsplatz, -"e
der Arzt, -"e
das Ausland

de arbeid, het werk
de werkplek
de arts
het buitenland

der Bericht, -e
das Berufsleben
die Besichtigung, -en
das Budget, -s

het bericht
het beroepsleven
de bezichtiging
het budget

das Chaos
der Druck, -e
die Durchwahl, -en
die Ecke, -n

de chaos
de druk
het doorkiesnummer
de hoek

der Einkaufsbummel, -
die Energie, -n
die Erlaubnis
die Ernährung

shopping, winkelen
de energie
de toestemming
de voeding

die Entspannung
der Faktor, -en
der Feierabend, -e
das Formular, -e

de ontspanning
de factor
de vrije tijd na het werk, einde v/d werkdag, het zit erop
het formulier

der Garten, -"
das Gebäude, -
die Gefahr, -en
das Gefühl, -e

de tuin
het gebouw
het gevaar
het gevoel

das Geheimnis, -se
die Geschäftsstelle, -n
das Großraumbüro, -s
die Hektik

het geheim
het filiaal
de kantoortuin
de hektiek

die Idee, -n
die Institution, -en
das Jahrhundert, -e
das Jubiläum, Jubiläen

het idee
de instelling, institutie
de eeuw
het jubileum

der Kalender, -
die Kalenderwoche (KW), -n
die Kantine, -n
der Katalog, -e

de kalender
de kalenderweek
de kantine
de catalogus

der Kindergarten, -" (3–6 Jahre)
der Konflikt, -e
das Konzept, -e
der Konzern, -e

de peuterspeelzaal, de voorschool
het conflict
het concept
het concern

der Kopf, -"e
der Körper, -
die Kraft, -"e
der Kundenservice

het hoofd
het lichaam
de kracht
de klantenservice

der Lärm
der Leser, -
das Magazin, -e

het lawaai
de lezer
1. opslagplaats 2. tijdschrift

die Mailbox, -en
der Manager, -
der Maschinenbau

de mailbox
de manager
de werktuigbouwkunde
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Verben

etw. absagen, er sagt ab
etw. abschalten, er schaltet ab
etw. ankreuzen, er kreuzt an
etw. anschalten, er schaltet an

afzeggen
uitschakelen, afzetten
aankruisen
starten, aanzetten

etw. ausarbeiten, er arbeitet aus
etw. aushalten, er hält aus
jdm. etw. berichten
etw./jdn. bestimmen

uitwerken
uithouden
berichten
bestemmen, vastleggen

die Medizin, -en
die Messe, -n
die Nachfrage, -n
der Name, -n

het medicijn
de jaarbeurs 
de vraag (naar producten)
de naam

die Notiz, -en
die Notwendigkeit, -en
die Nummer, -n
die Organisation, -en

de notitie
de noodzaak
het nummer
de organisatie

die Panik, -en
die Pauschalreise, -n
die Personalstelle, -n
die Post

de paniek
de all-in-reis
de personeelsafdeling
de post

der Praktikant, -en
die Praxis, Praxen
das Programm, -e
der Prospekt, -e

de stagiair
de praktijk
het programma
de folder

das Protokoll, -e
die Rechnung, -en
der Reiseagent, -en
der Reiseleiter, -

de notulen, het verslag
de rekening
de reisagent
de reisleider

der Rest, -e
das Rundschreiben, -
das Schachspiel, -e
der Schlaf

de rest, het restant
de circulaire
het schaakspel
de slaap

der Schmerz, -en
das Schreiben, -
die Sprechstunde, -n
der Stellvertreter, -

de pijn
het schrijven, de brief
het spreekuur
de vervanger, waarnemer

der Stress
die Tagesordnung, -en
die Terminverschiebung, -en
das Training, -s

de stress
de agenda
verschuiven van de afspraak
de training

die Überstunde, -n
die Uhr, -en
die Unordnung
die Verabredung, -en

het overuur
het horloge, het uur
de wanorde
de afspraak

die Verpflichtung, -en
der Vertrag, -"e
der Vorschlag, -"e
die Werbeagentur, -en

de verplichting
het verdrag
het voorstel
het reclamebureau

die Werkstatt, -"en
der Wissenschaftler, -
das Yoga

de werkplaats
de wetenschapper
de yoga

der Zahn, -"e
die Zeit, -en
die Zukunft

de tand
de tijd
de toekomst

Geschäftliche Begegnungen Kapitel

	© SCHUBERT-Verlag Leipzig	 Wortschatzübersicht Deutsch – Niederländisch	 �

3



etw. buchstabieren
etw. bügeln
dauern
etw. dürfen, er darf

spellen
strijken
duren
mogen

etw. einhalten, er hält ein
jdn. einladen, er lädt ein (zu + D.)
sich entscheiden, er entscheidet sich
entstehen

nakomen, naleven
uitnodigen
beslissen
ontstaan

etw. erledigen
etw. erstellen
etw. formulieren
sich freuen (auf/über + A.)

afhandelen, uitvoeren
opstellen, in elkaar zetten
formuleren
zich verheugen, blij zijn met

etw./jdn. führen
etw. genießen
geraten, er gerät (in + A.)
joggen

leiden
genieten
raken (bijv. in paniek)
joggen

klagen (über + A.)
sich konzentrieren, er konzentriert sich (auf + A.)
etw. korrigieren
lassen, er lässt

klagen
zich concentreren
corrigeren
laten

etw. leisten
sich melden, er meldet sich (bei + D.)
etw. möchten, er möchte
etw. ordnen

presteren
opnemen van telefoon, melden
(zou) willen
ordenen

etw. planen
rasen
etw. reservieren
etw. sammeln

plannen
tekeer gaan, scheuren
reserveren
verzamelen

etw. schaffen
etw. stapeln
etw./jdn. stören
etw. tippen

tot stand brengen, lukken, redden
(opeen-)stapelen
storen
typen

sich verabreden, er verabredet sich (mit + D.)
etw. verlegen
etw. verschieben
etw. versuchen

afspreken
verzetten
uitstellen, verschuiven
proberen

etw. verursachen
etw. vorhaben, er hat vor
jdm. etw. vorschlagen, er schlägt vor

veroorzaken, aanrichten
van plan zijn
voorstellen

werben, er wirbt
etw. wiederholen
jdn. zurückrufen, er ruft zurück

reclame maken
herhalen
terugbellen

Adjektive, Adverbien

ärgerlich
ausgezeichnet
berufstätig
bloß

vervelend
uitstekend
werkzaam
slechts, enkel

dadurch (adv.)
dazwischen
doppelt
dringend

daardoor
ertussen
dubbel
dringend

fest
fit
fürchterlich
gesund

vast
fit
vreselijk
gezond
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krank
pünktlich
regelmäßig
sozial

ziek
stipt, op tijd, punctueel
regelmatig
sociaal

spätestens
täglich
tagsüber
ungesund

uiterlijk, op zijn laatst
dagelijks
overdag
ongezond

voll
wenigstens
wichtig

vol
minstens
belangrijk

ziemlich
zufrieden
zweiseitig

tamelijk
tevreden
dubbelzijdig, tweezijdig

Funktionswörter

beide
dafür
dann

beide
daarvoor
dan

denn
etwas
jedoch

want
iets
toch

soweit
ziemlich
zweimal

zover
tamelijk
twee maal

Wörter im Kontext

Das ist mir recht.
Es passt mir.
Bis morgen.
Das klappt nicht.

Wat mij betreft is het OK.
Het schikt me.
Tot morgen.
Dit lukt niet.

Das trifft sich gut.
Passt es Ihnen?
Was kann ich für Sie tun?
den Termin einhalten

Het komt goed uit.
Schikt het u?
Wat kan ik voor u doen?
de afspraak/termijn nakomen

sich nicht aus der Ruhe bringen lassen
Es kann eine Weile dauern.
etwas ist an der Tagesordnung
Komm bloß nicht zu spät!

zich niet uit zijn evenwicht laten brengen
Het kan een poos duren.
Iets is aan de orde
Kom in hemelsnaam niet te laat!

Das ist in Ordnung.
Etwas ist dazwischen gekommen.
so schnell wie möglich
an die frische Luft gehen

Dat is in orde.
Er is iets tussen gekomen.
zo spoedig mogelijk
een luchtje scheppen

die Zeit einteilen
Pause machen
Feierabend machen
Dann muss ich eben warten.

de tijd indelen
pauzeren
de werkdag beëindigen
Dan moet ik even wachten.

Prioritäten setzen
an erster Stelle stehen
Sport treiben
eine Nachricht hinterlassen

prioriteiten stellen
op de eerste plaats staan
sport beoefenen, sporten
een bericht achterlaten

Die Adresse lautet: …
Wie viel Zeit steht dafür zur Verfügung?
nicht in Stress geraten
Missverständnisse entstehen

Het adres luidt: …
Hoeveel tijd is er beschikbaar?
niet in stress raken
misverstanden ontstaan
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Wortschatzübersicht Deutsch – Niederländisch

Nomen	 Die meisten Nomen haben Singular- und Pluralformen. 
	 die Abteilung, -en = Pl.: die Abteilungen • der Markt, -"e = Pl.: die Märkte • das Produkt, -e = Pl.: die Produkte • der Artikel, - = Pl.: die Artikel

die Abreise, -n
die Abschiedsfeier, -n
der Abstand, -"e
der Anfang, -"e

het vertrek
het afscheidsfeestje
de afstand
het begin, de aanvang

das Angebot, -e
die Ankunft, -"e
der Aufgabenbereich, -e
der/die Azubi, -s

het aanbod
de aankomst
de taken, de bevoegdheden
de leerling, iemand die een opleiding volgt

das Bad, -"er
der Beamer, -
die Begrüßung, -en
der Bericht, -e

het bad
de beamer
de begroeting
het bericht

der Besitzer, - (= der Eigentümer)
die Bestätigung, -en
der Bewerber, -
der Blick, -e

de eigenaar
de bevestiging
de sollicitant, kandidaat
de kijk, de blik

der Blumenstrauß, -"e
die Buchhandlung, -en
die CD, -s
das Computerprogramm, -e

een bos bloemen
de boekhandel
de CD
het computerprogramma

die Datenbank, -en
die Dusche, -n
der Eindruck, -"e
die Entwicklung, -en

de databank
de douche
de indruk
de ontwikkeling

das Erfrischungsgetränk, -e
das Flipchart, -s
der Fußballverein, -e
der Geburtstag, -e

de fris(-drank)
de flipover
de voetbalvereniging
de verjaardag

das Geheimnis, -se
das Gericht, -e
die Geschäftsleitung, -en
der Geschmack

het geheim
het gerecht, de maaltijd
de bedrijfsleiding
de smaak

die Geschwister (Pl.)
der Grund, -"e
die Handelsspanne, -n
die Hörkassette, -n

broers en zussen
de reden, het motief
de marge
de luistercassette

der Imbiss, -e
das Interesse, -n
die Intuition, -en
der Jubilar, -e

de snack, de snackbar
de belangstelling
de intuitie
de jubilaris

das Kleidungsstück, -e
der Konferenzraum, -"e
die Konkurrenz, -en
die Kosten

het kledingsstuk
de conferentiezaal
de concurrentie
de kosten

der Kunde, -n
der Kundenservice
der Lehrling, -e
die Leseratte, -n

de klant
de klantenservice
de leerling
de boekenworm

der Lieferant, -en
der Lieferschein, -e
die Literatur

de leverancier
het afleveringsbewijs, reçu
de literatuur

der Nachfolger, - # der Vorgänger
die Notiz, -en
der Preis, -e

de opvolger
de notitie
de prijs
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die Produktpalette, -n
die Pünktlichkeit
die Rechnung, -en
die Rente, -n

het assortiment
de stiptheid, de punctualiteit
de rekening
het pensioen, de ADW-uitkering

der Seeblick
der Sekt
die Stadtrundfahrt, -en
der Tagesplan, -"e

het uitzicht op zee
Duitse champagne
de rondvaart door de stad
de dagplanning

die Übernachtung, -en
die Umgangsform, -en
der Umsatz, -"e
die Unterbringung, -en

de overnachting
de omgangsvorm
de omzet
de accomodatie, de huisvesting 

der Unternehmer, -
die Verabredung, -en
die Verkaufstagung, -en
der Verlag, -e

de ondernemer
de afspraak
sales meeting (meerdere dagen)
de uitgeverij

die Verspätung, -en
das Verzeichnis, -se
die Vollpension, -en

de vertraging
de lijst, het register, het overzicht
vol pension

das Warenangebot, -e
die Zahl, -en
das Zimmer, -

het aanbod aan producten
het getal, het aantal
de kamer

Verben

etw. aufbauen, er baut auf
etw. aufnehmen, er nimmt auf
jdn. ausbilden, er bildet aus
etw. ausgeben, er gibt aus

opbouwen, opstellen, oprichten
opnemen
opleiden
uitgeven

jdn. begrüßen
etw. bestellen
bleiben
etw. durcheinanderbringen

begroeten
bestellen
blijven
ontregelen, overhoophalen

durchstellen, er stellt durch
jdn. einladen, er lädt ein (zu + D.)
jdm. gratulieren (zu + D.)
kalkulieren

doorverbinden
uitnodigen
feliciteren
calculeren, berekenen

jdm. missfallen, es missfällt mir
jdm. schaden
jdm. schmecken (Es schmeckt mir!)
jdm. etw. überreichen

niet aanstaan, niet goed vallen
schaden, schadelijk zijn
smaken
overhandigen, uitreiken

jdn./etw. übertönen
umziehen, er zieht um
jdn. unterbringen, er bringt unter
unternehmen, er unternimmt

overstemmen, luider zijn dan de omgeving
verhuizen
huisvesten, uitbesteden
ondernemen

jdm. etw. verbieten
jdn. verbinden (mit + D.)
etw. versuchen (zu + Inf.)
jdm. vertrauen

verbieden
verbinden
proberen
vertrouwen

Adjektive, Adverbien

arbeitsreich
arrogant
damalig

rijk aan arbeid, gevuld met arbeid
arrogant
toemalig, van toen

eiskalt
erfolgreich
eventuell

ijskoud
succesvol, geslaagd, met succes
eventueel
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geeignet
geschäftlich
kundenorientiert
privat

geschikt, passend, juist, aangewezen
zakelijk
klantgericht, servicegericht
privé, particulier

rechtzeitig
reichhaltig
ruhig
schrecklich

op tijd, tijdig
rijk aan, overvloedig, uitgebreid
rustig
vreselijk, verschrikkelijk

schriftlich 
selbstständig
unhöflich

schriftelijk
zelfstandig
onbeleefd

wirtschaftlich
zeitraubend
zufrieden

economisch, zuinig, efficiënt
tijdrovend
tevreden

Funktionswörter

anderswo
einige
früher
für (+ A.)

elders, ergens anders
enige
vroeger
voor

leider
mittlerweile
ohne (+ A.)

helaas
ondertussen, inmiddels
zonder

überall
weil
wenn (… dann)

overal
omdat
als, indien

Wörter im Kontext

Platz nehmen
die Einladung annehmen
eine Besprechung leiten
eine Besprechung eröffnen

plaats nemen, gaan zitten 
een uitnodiging accepteren
een vergadering voorzitten
een vergadering openen 

Aufmerksamkeit schenken
im Allgemeinen
die Post erledigen
Der Apparat ist besetzt.

aandacht besteden 
over het algemeen
de post afhandelen
Het (telefoon-)toestel is in gesprek.

Abstand wahren
Einen Moment bitte, ich verbinde.
darüber Bescheid wissen
Ich stelle gleich durch.

afstand houden
Een ogenblik, ik verbind u door.
van iets op de hoogte zijn
Ik verbind u meteen door.

zur Verfügung stehen (stellen)
ins Warenangebot aufnehmen
in Rente gehen
Ich komme gern darauf zurück.
Es macht Spaß.

ter beschikking staan
in het assortiment opnemen
met pensioen gaan
Ik kom er graag op terug.
Het is leuk.
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Wortschatzübersicht Deutsch – Niederländisch

Nomen	 Die meisten Nomen haben Singular- und Pluralformen. 
	 die Abteilung, -en = Pl.: die Abteilungen • der Markt, -"e = Pl.: die Märkte • das Produkt, -e = Pl.: die Produkte • der Artikel, - = Pl.: die Artikel

die Anfrage, -n
das Angebot, -e
die Attraktion, -en
der Ausflug, -"e

de aanvraag
de offerte, het aanbod
de attractie
het uitstapje

die Auskunft, -"e
die Autobahngebühr, -en
die Bahn, -en
der Bahnhof, -"e

de inlichtingen, de informatie
de tol op de autosnelwegen
het spoor, de trein, ev. metro, tram
het station

der Berufsverkehr
die Bestimmung, -en
die Betriebsbesichtigung, -en
die Brücke, -n

het spitsuur, het woon-werkverkeer
de bestemming
de bedrijfsrondleiding
de brug

die Büromöbel (Pl.)
der Bus, -se
die Dame, -n
die Ecke, -n

de kantoormeubelen
de bus
de dame
de hoek

das Einkaufszentrum, -zentren
der Eurocity, -s
die Fähre, -n
der Fahrgast, -"e

het winkelcentrum
de Eurocity
de pont, de veerboot, de ferry
de reiziger, passagier

die Fahrgemeinschaft, -en
das Fahrrad, -"er
die Filiale, -n
das Flugzeug, -e

carpoolen
de fiets
het filiaal, de vestiging
het vliegtuig

der Führerschein, -e
der Gasthof, -"e
die Geschäftsreise, -en
die Geschichte, -n

het rijbewijs
het restaurant, het kleine hotel
de zakenreis
de geschiedenis

die Geschwindigkeit, -en
das Gesetz, -e
der Gewerbepark, -s
der Halt

de snelheid, de vlugheid
de wet
het industrieterrein
de stop, het houvast

die Haltestelle, -n
die Hauptverkehrszeit, -en
das Hinweisschild, -er
die Infrastruktur, -en

de halte
het spitsuur
het bord, het aanwijsbord
de infrastructuur

die Kapitulation, -en
die Kreuzung, -en
das Lager, -
die Lohnerhöhung, -en

de capitulatie
het kruispunt
het magazijn, het kamp
de loonsverhoging

die Maut
das Motorrad, -"er
der Nachteil, -e
das Netz, -e

de tol
de motor, de motorfiets
het nadeel
het net

die Niederlassung, -en
der Ort, -e
der Park, -s
der Parkplatz, -"e

de vestiging
de plaats
het park
de parkeerplaats

das Parkverbot, -e
der Regionalexpress, -e
der Routenplan, -"e
der Schacht, -"e

het parkeerverbod
de sprinter
het reisschema
de schacht, tunnel

die Schichtarbeit
das Schild, -er
das Schwimmbad, -"er
das Sekretariat, -e

de ploegendienst
het bord
het zwembad
het secretariaat
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der Sitzplatz, -"e
die Speditionsfirma, -en
der Stadtbezirk, -e
der Stau, -s

de zitplaats
het expeditiebedrijf
het stadsdeel, de wijk
de file

der Supermarkt, -"e
die Tagesmutter, -"
die Tagung, -en
das Taxi, -s

de supermarkt
de oppas
het congres, de zitting, de vergadering
de taxi

die Teilung, -en
das Transportmittel, -
der Tunnel, -s
die Überstunde, -n

de deling, de splitsing
het transportmiddel, het vervoermiddel
de tunnel
het overuur (bij het overwerken)

die Umgebung, -en
die Umleitung, -en
die Umwelt
die Umweltverschmutzung, -en

de omgeving
de omleiding
het milieu, de omgeving
de milieuvervuiling

der Unfall, -"e
das Verkehrsmittel, -
das Verkehrsnetz, -e
der Vorteil, -e

het ongeluk
het verkeersmiddel, het vervoersmiddel
het verkeersnet
het voordeel

der Weltkrieg, -e
die Werkstatt, -"en
der Werktag, -e

de wereldoorlog
de werkplaats
de werkdag

der Wohnort, -e
der Zug, -"e
die Zusammenarbeit

de woonplaats
de trein
de samenwerking

Verben

abbiegen, er biegt ab
jdn. abholen, er holt ab
anhalten, er hält an
sich ärgern, er ärgert sich (über + A.)

afslaan
afhalen
stoppen
zich ergeren

etw. ausliefern, er liefert aus
aussteigen, er steigt aus (aus + D.)
etw. befördern
etw. benutzen

leveren, uitleveren
uitstappen
vervoeren, transporteren
gebruik maken van, benutten

etw. besichtigen
etw. besitzen
dauern
jdn. einstellen, er stellt ein

bezichtigen
bezitten, hebben
duren
iemand aannemen, instellen

etw. erhalten, er erhält
halten, er hält
herumgehen, er geht herum
sich kümmern um (um + A.)

krijgen, ontvangen
houden, stoppen
rondlopen 
zorgen voor

etw. organisieren
rattern
sparen
etw. teilen

organiseren
ratelen, (voort)ratelen
sparen
delen

überqueren
verkehren
etw. verlieren
zurückbleiben, er bleibt zurück

oversteken
omgaan, verkeren
verliezen
achterblijven, achterop raken

Adjektive, Adverbien

dunkel
düster
innerstädtisch
jährlich

donker
duister
betrekking hebben op de binnenstad
jaarlijks
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Funktionswörter

außerhalb + G. oder von + D.
bereits
entweder – oder
gar nicht mehr

buiten, buitenaf
reeds
of … of
helemaal niet meer

geradeaus
höchstens
manchmal
mehr als

rechtdoor
hooguit
soms
meer dan

nämlich
trotz + G. 
ungefähr
während

namelijk, te weten
ondanks
ca. ongeveer, plusminus
tijdens

wegen + G. 
weil
wenn

wegens, om, omwille van
omdat
als, indien

Wörter im Kontext

Sehr geehrte Frau Teichmann, …
Liebe Frau Teichmann, …
Sehr geehrter Herr Teichmann, …
Lieber Herr Teichmann, …

Geachte mevrouw Teichmann,
Beste mevrouw Teichmann,
Geachte heer Teichmann,
Beste heer Teichmann,

Sehr geehrte Damen und Herren, …
Mit freundlichen Grüßen
Mit freundlichem Gruß
Freundliche Grüße

Geachte dames en heren,
Met vriendelijke groeten, Hoogachtend,
Met vriendelijke groet,
Vriendelijke groeten,

Mit besten Grüßen
Mit bestem Gruß
Beste Grüße
unterwegs sein

Hartelijke groeten,
Groet, Hartelijke groeten,
Groet, Hartelijke groeten,
onderweg zijn, op pad zijn, op reis zijn

Ohne die S-Bahn ist sie verloren.
in der Nähe des Bahnhofs wohnen
sich über Nacht öffnen

Waar zou ze zijn zonder de trein.
in de buurt van het station wonen
plotseling/ineens open gaan

Worum handelt es sich?
Es handelt sich um …
Vielen Dank im Voraus.

Waar gaat het over?
Het gaat om …
Bij voorbaat dank.

kombiniert
kostenpflichtig
leer
öffentlich

gecombineerd
tegen (verplichte) betaling
leeg
openbaar, publiekelijk

persönlich
sauber
schnell
sicher

persoonlijk
schoon, helder, zuiver
snel
zeker, veilig

unaufhörlich
unterirdisch
ununterbrochen
vollständig

aldoor, onophoudelijk, onafgebroken
ondergronds
onafgebroken, gestaag
volledig, geheel, compleet

werktags
wesentlich
zähflüssig
zufrieden
zuverlässig

op werkdagen, doordeweeks
wezenlijk, essentieel, belangrijk
taai, stroef, stroperig
tevreden
betrouwbaar
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Wortschatzübersicht Deutsch – Niederländisch

Nomen	 Die meisten Nomen haben Singular- und Pluralformen. 
	 die Abteilung, -en = Pl.: die Abteilungen • der Markt, -"e = Pl.: die Märkte • das Produkt, -e = Pl.: die Produkte • der Artikel, - = Pl.: die Artikel

die Abfahrt, -en
der Abflug, -"e
die Abzweigung, -en
die AG, -s (die Aktiengesellschaft)

het vertrek
het vertrek/de start van een vliegtuig
de afslag, splitsing
de NV (naamloze vennootschap)

der Aktenschrank, -"e
die Anfrage, -n
das Angebot, -e
die Ankunft

de dossierkast
de aanvraag
het aanbod, de offerte
de aankomst

die Anlage, -n
der Aufenthalt, -e
die Besichtigung, -en
der Brief, -e

de installatie, de voorziening
het verblijf
de bezichtiging
de brief

das Bundesland, -"er
die Empfangshalle, -n
das Erdgeschoss, -e
die Erholung

de deelstaat
de receptie, lobby
de begane grond
de ontspanning, het herstel

die Fahrspur, -en
die Fertigung
das Firmenporträt, -s
die Fläche, -n

de rijstrook
de fabricatie
het bedrijfsprofiel
het vlak, het grondoppervlak

das Flipchart, -s
die Fluglinie, -n
das Fördersystem, -e
die Gaststätte, -n

de flipover
de luchtlijn
het transportsysteem
het restaurant

das Gerät, -e
die Geschäftsreise, -n
das Gewerbegebiet, -e
die Größe, -n

het apparaat, het toestel, het werktuig
de zakenreis
het industrieterrein
de grootte

die Gründung, -en
die Grünfläche, -n
die Hafenstadt, -"e
der Hauptbahnhof, -"e (Hbf)

de oprichting
het plantsoen, openbaar groen
de havenstad
het centraal station

der Hersteller, -
der Hinflug, -"e
das Industriezentrum, -tren
das Informationsblatt, -"er

de producent
de heenvlucht
het industriecentrum
het informatieblad

der Inhaber, -
die Innenstadt, -"e
das Internet
der Kaufpreis, -e

de eigenaar
de binnenstad
het internet
de prijs

der Kopfschmerz, -en
das Lager, - (auch die Läger)
die Messe, -n
das Poster, -

de hoofdpijn
het magazijn, het kamp
de beurs
de poster

die Preisliste, -n
die Produktion, -en
der Prospekt, -e
der Raum, -"e

de prijslijst
de productie
de folder
de ruimte, de kamer, het vertrek, het gebied

der Regierungssitz, -e
die Reinigung, -en
die Richtung, -en

de zetel van de regering
de stomerij
de richting

der Rückflug, -"e
der Stadtplan, -"e
der Strand, -"e

de retourvlucht
het stadsplan, de plattegrond
het strand
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das Training, -s
die Übernachtung, -en
der Umsatz, -"e
die Unterkunft, -"e

de training
de overnachting
de omzet
het verblijf, het logement, het onderdak

die Unterlagen (Pl.)
der Veranstaltungskalender, -
die Verpackung, -en
die Verspätung, -en

de gegevens, stukken, documenten
de evenementenkalender
de verpakking
de vertraging

die Vorbereitung, -en
die Wegbeschreibung, -en
die Werkstatt, -"en

de voorbereiding
de routebeschrijving, de wegbeschrijving
de werkplaats

Verben

abfliegen, er fliegt ab
ankommen, er kommt an
anreisen, er reist an
aufpassen, er passt auf (auf + A.)

vertrekken (met het vliegtuig)
aankomen
aankomen
opletten

aufwachen, er wacht auf
etw. ausdrucken, er druckt aus
ausfallen, er fällt aus 
etw. bevorzugen

wakker worden
printen, uitprinten, uitdraaien
niet doorgaan, uitvallen, vervallen
voorkeur geven aan, prefereren

etw. diktieren
sich einordnen, er ordnet sich ein
jdm. etw. erklären
etw. gründen

dicteren
voorsorteren
uitleggen, afkondigen
oprichten

etw. heraussuchen, er sucht heraus
sich konzentrieren, er konzentriert sich (auf + A.)
etw. mitbringen, er bringt mit
sich orientieren, er orientiert sich

uitzoeken
zich concentreren
meebrengen
zich oriënteren

etw. renovieren
etw. reservieren
etw. schaffen
stattfinden, es findet statt

renoveren
reserveren
tot stand brengen, het klaar spelen
plaatsvinden

surfen
übernachten
etw. unterschreiben
etw. verbringen

surfen
overnachten
ondertekenen
doorbrengen

etw. vereinbaren
jdn./etw. verlassen, er verlässt
etw. verpassen
verschieben

overeenkomen
verlaten
missen, mislopen
verschuiven, uitstellen

sich verspäten, er verspätet sich
etw. vorführen, er führt vor
etw. wechseln
etw. zeigen

te laat komen, vertraging hebben
showen, vertonen, opvoeren
wisselen, vervangen, veranderen
laten zien, voordoen

Adjektive, Adverbien

alleinerziehend
angenehm
elektronisch
fertig

een alleenstaande ouder
aangenaam
elektronisch
klaar

fest
geeignet
geschäftlich
langsam
nett

stevig, vast
geschikt
zakelijk
langzaam
aardig, leuk, keurig
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Funktionswörter

einschließlich
irgendwann
wirklich

inclusief
ooit, eens, eenmaal
werkelijk

woher
wohin
zunächst

waarvandaan
Waarheen? Waar naar toe?
eerst, voorlopig, in eerste instantie

Wörter im Kontext

zur Verfügung stehen
eine Arbeit fertig haben
Geschafft!
eine Reise antreten

ter beschikking staan, hebben
het werk afhebben
Het is af! Klaar!
op reis gaan

seinen Urlaub in Spanien verbringen
zu Fuß gehen
Haben Sie etwas zum Schreiben?
Wie weit ist das Hotel vom Flughafen entfernt?

de vakantie in Spanje doorbrengen
te voet gaan
Hebt u iets om te schrijven?
Hoe ver is het van het hotel naar het vliegveld?

Vielen Dank im Voraus.
ein Treffen vereinbaren
zur Hand haben

Bij voorbaat dank.
een afspraak maken
bij de hand hebben, ter beschikking hebben

Ich hätte gern …
Das wäre es.
Wie komme ich zum …?

Ik zou graag …
Dat was het.
Hoe kom ik naar …?

passend
pünktlich
schnell
sicher
telefonisch

passend
op tijd
snel
zeker
telefonisch
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Wortschatzübersicht Deutsch – Niederländisch

Nomen	 Die meisten Nomen haben Singular- und Pluralformen. 
	 die Abteilung, -en = Pl.: die Abteilungen • der Markt, -"e = Pl.: die Märkte • das Produkt, -e = Pl.: die Produkte • der Artikel, - = Pl.: die Artikel

die Achterbahn, -en
der Aktenordner, -
die Anschlagschiene, -n
die Anzahl, -en

de achtbaan
de ordner
de liniaal bij een perforator
het aantal

der Apparat, -e
der Artikel, -
die Ausführung, -en
die Bedingung, -en

het apparaat
het artikel
het type, het model, de variant
de voorwaarde

die Beschädigung, -en
die Beschwerde, -n
der Bildschirm, -e
das Bundesland, -"er

de beschadiging
de klacht, het bezwaar
het beeldscherm, de monitor
de deelstaat

die Computermaus, -"e
der Draht, -"e
der Eierschneider, -
das Eingabegerät, -e

de computermuis
de draad
de eiersnijder
het invoerapparaat

der Eintrag, -"e
die Farbe, -n
der Fernseher, -
die Fläche, -n

de aantekening, de notitie, de boeking
de kleur
het TV toestel
het vlak, het grondoppervlak

das Forschungsunternehmen, -
die Gemeinde, -n
das Geschirr
der Haushalt, -e

onderzoeksinstituut
de gemeente, de parochie
het servies, het vaatwerk
het huishouden

das Hilfsmittel, -
der Industriezweig, -e
die Kasse, -n
der Kauf, -"e

het hulpmiddel
de industrietak
de kassa
de koop, aankoop

das Küchengerät, -e
der Kundendienst, -e
der Kunststoff, -e
der Liefertermin, -e

het keukenapparaat
de klantenservice
de kunststof, het plastiek
de datum van de levering

die Lieferung, -en
der Locher, -
die Marke, -n
der Markt, -"e

de levering
de perforator
het merk
de markt

die Metallverarbeitung, -en
die Mikrowelle, -n
das Missverständnis, -se
die Neuerung, -en

de metaalverwerking
de magnetron
het misverstand, de misvatting
de hervorming, de vernieuwing

die Ortsgrenze, -n
die Preiskategorie, -n
der Produktionsbetrieb, -e
die Reklamation, -en

de grens van een plaats
de prijsklasse, prijscategorie
het productiebedrijf
de reclamatie, het bezwaar

die Sachbearbeiterin, -nen
die Scheibe, -n
das Schneideteil, -e
der Schnellhefter, -

de verantwoordelijke medewerkster
de schijf, de moot
het snijgedeelte
snelhechtmap

das Schreiben, -
die Spülmaschine, -n
die Tasse, -n

het schrijven, de brief
de vaatwasser
het kopje

das Teil, -e (für Maschinen)
der Terminplaner, -
die Umfrage, -n

het onderdeel, het deel
de afspraakplanner
de enquête
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die Umgebung, -en
die Unterlage, -n
die Untertasse, -n
die Vertiefung, -en

de omgeving
het document, het stuk
de schotel voor een kopje
de verlaging

der Vertrag, -"e
das Videogerät, -e
der Vorschlag, -"e
die Ware, -n

het verdrag, het contract
de videorecorder
het voorstel
de waar, de goederen

die Waschmaschine, -n
der Wasserkocher, -
der Werbespot, -s
die Werbung, -en
das Zubehör, -e

de wasmachine
de waterkoker
de reclamespot
de reclame
accessoires, het onderdeel

Verben

etw. auswerten, er wertet aus 
sich auswirken, es wirkt sich aus (auf + A.)
jdn. befragen
sich beschweren, er beschwert sich (über + A.)

evalueren
effect hebben, beïnvloeden
enquêteren, ondervragen
bezwaar maken, reclameren

etw. bestellen
drücken
einheften, er heftet ein
jdn. einstellen, er stellt ein 

bestellen
drukken, knellen
(een document) in een ordner stoppen
iemand aannemen, instellen

sich entschuldigen, er entschuldigt sich (bei + D., für + A.)
etw. festhalten, er hält fest
etw. garnieren
etw. herstellen, er stellt her

zijn excuses aanbieden
zich vasthouden
garneren
produceren

etw. klappen
etw./jdn. legen
etw. lochen
etw./jdn. platzieren

lukken, meezitten 
leggen
perforeren
plaatsen

jdn. repräsentieren
etw. schälen
etw. schneiden, er schneidet
jdn. schützen (vor + D.)

vertegenwoordigen, representeren
schillen
snijden
beschermen

etw. übermitteln
etw. umtauschen, er tauscht um
etw./jdn. untersuchen

doorgeven, overbrengen
ruilen, wisselen
onderzoeken

jdm. etw. vorschlagen, er schlägt vor
etw. vorzeigen, er zeigt vor
etw. zählen

voorstellen
laten zien, vertonen
tellen

Adjektive, Adverbien

ähnlich
beschädigt
beweglich
blau

gelijkaardig, soortgelijk
beschadigd
beweeglijk, beweegbaar
blauw

durchschnittlich
ergonomisch
geräumig
gleichmäßig

doorsnee
ergonomisch
ruim, riant
gelijkmatig, egaal

grau
hartgekocht
hilfsbereit
jährlich
lebendig

grauw
hardgekookt
hulpvaardig
jaarlijks, per jaar
levendig, levend
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oval
rechteckig
rutschfest
schwarz

ovaal
rechthoekig
slipvast
zwart

sofortig
standfest
streng
südwestlich

dadelijk, ogenblikkelijk
stevig, vast staand
streng
zuidwestelijk

träge
umfangreich
unauffällig
verchromt

sloom, traag, lui
omvangrijk, uitgebreid
onopvallend
verchroomd

vergeblich
vertraglich
viereckig

tevergeefs
contractueel
vierhoekig, vierkant

vorsichtig
weiß
zuständig

voorzichtig
wit
verantwoordelijk, bevoegd

Funktionswörter

eher
einmalig
irgendwo
jeder andere

eerder
eenmalig
ergens
ieder ander

leider
mindestens
oben (das obere Teil)
sogar

helaas
minstens, minimaal
boven, het bovendeel
zelfs

umgehend
ungefähr
unten (das untere Teil)
ziemlich
zirka

per omgaande
ongeveer
beneden
tamelijk, nogal, redelijk
cirka

Wörter im Kontext

für unterwegs
Es sieht leider schlecht aus.
Wir liefern im Laufe des Tages.
Sie haben recht.

voor onderweg
Het ziet er helaas slecht uit.
We leveren in de loop van de dag.
U hebt gelijk.

Das ist in Ordnung.
Was wünschen Sie?
Was kann ich für Sie tun?
Es tut uns sehr leid.

Het is in orde.
Wat kan ik voor u doen? Wat wenst u?
Wat kan ik voor u doen?
Het spijt ons.

Wir bitten nochmals um Entschuldigung.
Wörter mit ähnlicher Bedeutung
Wir müssen die Sache klären.
Danke für Ihr Verständnis.

Wij bieden nogmaals onze excuses aan.
Woordjes met soortgelijke/vergelijkbare betekenis
We zullen de zaak uitzoeken.
Bedankt voor uw begrip.
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